
 

 

 

 
 

 

 

113 學年度國際學生產學合作專班 

申請入學招生簡章 

หลกัสูตรพิเศษความร่วมมือการศึกษาดา้นอุตสาหกรรม 

ส าหรบันักศึกษาต่างชาติประจ าปี2024 

โบรชวัรร์บัสมคัรนักศึกษาใหม่  
 

 

校址：243083 新北市泰山區泰林路 3 段 22 號 

ท่ีตั้ง ： เลขท่ี 22 ช่วง 3 ถนนไท่หลิน เขตไท่ซาน นครนิวไทเป 243083 
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      重要日程表 

                                              ตารางก าหนดเวลาท่ีส าคญั  
 

作業項目 

หวัขอ้รายการ 

日期 

วนัท่ี 

繳交申請表件 

ส่งแบบฟอรม์ใบสมคัร  

2024.07.21 前 

ก่อน21.07.2024 

  

錄取公告 

ประกาศรายชื่อนักศึกษา 
2024.08.06 

 06/08/2024 

開學 2024.09.30 

เปิดเรียน 30/09/2024 

 

* 服務專線 Hotline： 02-29095785  TEL： +886-2-29095785 

    บริการสายด่วน Hotline： 02-29095785  TEL： +886-2-29095785 

  ※本校外國學生招生事務，除宣傳、推廣及協助學生辦理來臺必要程序外，本校並未委外辦理

招生事務。 

การรบัสมคัรนักศึกษาชาวตา่งชาติของสถาบนัเทคโนโลยีหลี่หมงิ นอกจากการใชโ้บรชวัร ์การประชาสมัพนัธแ์ละขั้นตอนการ

ช่วยเหลือท่ีจ าเป็นส าหรบันักศึกษาท่ีมาไตห้วนัแลว้ ทางสถาบนัเทคโนโลยีหลี่หมิงไม่ไดม้อบหมายใหบุ้คคลภายนอก

ด าเนินการรบัสมคัรนักศึกษาแต่อยา่งใด 

  ※中、英、越、馬、泰、柬文版本如有出入時，以中文版為準。 

     ฉบบัภาษาจีนกลาง ภาษาองักฤษ ภาษาเวียดนาม ภาษามาเลเซีย ภาษาไทย ภาษากมัพชูาหากเน้ือหาต่างกนั ใหใ้ชฉ้บบั
ภาษาจนีกลางเป็นหลกั 
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獎學金 

ทุนการศึกษา 

(1) 臺灣獎學金： 

ทุนการศึกษาไตห้วนั： 

外國學生得於入境前向中華民國（臺灣）駐外單位或代表處申請政府核發之「臺灣獎學金」，

有關獎學金訊息請參考教育部國際文教處網頁： 

ก่อนท่ีนักศึกษาชาวต่างชาติจะเขา้มาไตห้วนัใหย่ื้นค ารอ้งขอ “ทุนการศึกษาไตห้วนั”ของรฐับาลไตห้วนัต่อส านักงาน

วฒันธรรมและเศรษฐกิจสาธารณรฐัจีน(ไตห้วนั)ประจ าประเทศน้ันหรือหน่วยงานตวัแทนภาครฐั เกี่ยวกบัขอ้มูล

ทุนการศึกษากรุณาพจิารณาไดท่ี้เว็บไซตข์องส านักงานวฒันธรรมและการศึกษาระหวา่งประเทศ

กระทรวงศึกษาธิการ  

 (2) 黎明技術學院國際學生產學合作專班獎助學金及住宿津貼： 

為協助本專班學生安心於本校就讀，凡經本校錄取並完成註冊程序者，頒發獎助學金及住宿

津貼共 159,000 元。分 8 學期發放，第 1 學期~第 2 學期每學期頒發助學金 40,000 元及住宿

津貼 9,500 元，第 3 學期～第 8 學期頒發助學金 10,000 元。 

ทุนการศึกษาและเงินช่วยเหลือค่าท่ีพกัของสถาบนัเทคโนโลยีหล่ีหมิงหลกัสูตรร่วมมือการศึกษาดา้นอุตสาหกรรม

ส าหรบันักศึกษาต่างชาติ：  

เพื่อช่วยเหลือใหนั้กศึกษาหลกัสูตรพิเศษวางใจเขา้มาศึกษาต่อในสถาบนัเทคโนโลยีหล่ีหมิง นักศึกษาท่ีผ่านการ

คดัเลือกและเขา้ลงทะเบียนเสร็จสมบูรณแ์ลว้ จะใหทุ้นช่วยเหลือการศึกษาและเงินช่วยเหลือค่าท่ีพกัจ านวน 

159,000  เหรียญไตห้วนั แบ่งจ่ายให ้8 ภาคการศึกษา ภาคการศึกษาท่ี1~ ภาคการศึกษาท่ี2 แต่ละภาคการศึกษา

จะมอบทุนการศึกษาให ้40,000เหรียญไตห้วนัและเงินช่วยเหลือค่าท่ีพกั9,500เหรียญไตห้วนั ภาคเรียนท่ี3～ภาค

เรียนท่ี8มอบทุนการศึกษาให ้10,000 เหรียญไตห้วนั 
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一、 申請資格 

1.คุณสมบติัการย่ืนสมคัร 

1. 具外國國籍且未曾具有中華民國國籍，於申請時並不具僑生資格者，得依本簡章申請入學。 

ผูท่ี้มีสญัชาติต่างชาติและไม่เคยมีสญัชาติสาธารณรฐัจีนไตห้วนั อีกทั้งขณะยื่นขอสมคัรเรียนไม่มีสถานะเป็นนักเรียน

ชาวจีนโพน้ทะเล ใหย้ื่นสมคัรเรียนตามระเบียบขอ้บงัคบัในโบรชวัรน้ี์ 

具外國國籍且符合下列規定，於申請時並已連續居留海外六年以上者，亦得依本簡章規定申

請入學： 

ผูท่ี้มีสญัชาติต่างชาติอีกทั้งสอดคลอ้งตามระเบยีบขอ้บงัคบั ขณะยื่นขอสมคัรเรียนมีการอยูอ่าศยัติดต่อกนัใน

ต่างประเทศเป็นเวลา6ปีขึ้ นไป ขอใหย้ื่นสมคัรเรียนตามระเบียบขอ้บงัคบัในโบรชวัรน้ี์ 

(1) 申請時兼具中華民國國籍者，應自始未曾在臺設有戶籍。 

         เวลายื่นสมคัรเรยีนมีสญัชาติสาธารณรฐัจีนไตห้วนัตั้งแต่แรกตอ้งไม่เคยเขา้ทะเบียนบา้นในไตห้วนัมาก่อน 

(2) 申請前曾兼具中華民國國籍，於申請時已不具中華民國國籍者，應自內政部許可喪失

中華民國國籍之日起至申請時已滿八年。 

         กอ่นยื่นสมคัรเรียนเคยมสีญัชาติสาธารณรฐัจีนไตห้วนัมาก่อน แตเ่วลาท่ีขอยื่นสมคัรเรียนไม่มีสญัชาติสาธารณรฐัจีน
ไตห้วนัแลว้รวมเป็นเวลาครบ8ปีโดยนับเวลาตั้งแต่วนัท่ีกระทรวงมหาดไทยอนุมติัใหม้ีการสญูเสียสญัชาติไปถึงวนัท่ีขอ

สมคัรเรียน  

(3) 前二款均未曾以僑生身分在臺就學，且未於當學年度接受海外聯合招生委員會分發。 

   依教育合作協議，由外國政府、機構或學校遴薦來臺就學之外國國民，其自始未曾在臺

設有戶籍者，經主管教育行政機關核准，得不受前二項規定之限制。 

ทั้งสองหวัขอ้ท่ีกล่าวขา้งตน้ตอ้งเป็นผูท่ี้ไม่เคยใชส้ถานะนักเรียนชาวจีนโพน้ทะเลมาศึกษาตอ่ท่ีไตห้วนั และในปี

การศึกษาน้ันไมไ่ดผ่้านคณะกรรมการรบัสมคัรรว่มนักเรียนตา่งประเทศคดัเลือกใหม้าเขา้ศึกษาต่อในไตห้วนั 

ตามขอ้ตกลงร่วมกนัดา้นการศึกษา ชาวต่างชาติท่ีมาศึกษาตอ่ท่ีไตห้วนัซ่ึงผ่านการแนะน าจากสถาบนัการศึกษา 

หน่วยงาน หรอืรฐับาลต่างประเทศ และนักศึกษาท่ีมาไม่เคยมีทะเบียนบา้นอยูใ่นไตห้วนั อกีทั้งผ่านหน่วยงานภาครฐัท่ี

ดูแลดา้นการศึกษาอนุมติัแลว้จะไม่อยูภ่ายใตข้อ้จ ากดัของสองหวัขอ้ท่ีกล่าวมาเบื้ องตน้ 

第二項所定六年、八年，以擬入學當學期起始日期（二月一日或八月一日）為終日計算之。 

หวัขอ้ท่ีสองท่ีก าหนดเวลา6ปี, 8ปีน้ัน นับตั้งแตว่นัท่ีเขา้ศึกษาในภาคการศึกษาน้ัน(วนัท่ี 1กุมภาพนัธห์รือวนัท่ี 1 

สิงหาคม)มาคิดค านวณวนัสุดทา้ยของภาคการศึกษา  

第二項所稱海外，指大陸地區、香港及澳門以外之國家或地區；所稱連續居留，指外國學

生每曆年在國內停留期間未逾一百二十日。但符合下列情形之一且具相關證明文件者，不

在此限；其在國內停留期間，不併入海外居留期間計算： 

หวัขอ้ท่ีสองท่ีเรียกต่างประเทศ หมายถึงนอกเหนือจากพื้ นท่ีจีนแผ่นดินใหญ่ ฮ่องกงและมาเก๊าแลว้จะถือเป็น

ต่างประเทศ ท่ีเรียกวา่พ านักตอ่เน่ือง หมายถึงนักเรียนชาวตา่งชาติท่ีพ านักอยูใ่นไตห้วนัแตล่ะปีไม่เกินกวา่120วนั 

และเป็นผูท่ี้สอดคลอ้งตามเงือ่นไขดา้นล่างขอ้ใดขอ้หน่ึงและมเีอกสารท่ีเกี่ยวขอ้งจะไมอ่ยูภ่ายใตข้อ้จ ากดัน้ี ซึง่ระยะเวลา

การพ านักในไตห้วนัจะไม่ค านวณรวมกบัระยะเวลาท่ีพ านักในต่างประเทศ  
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(1) 就讀僑務主管機關舉辦之海外青年技術訓練班或教育部認定之技術訓練專班。 

  ศึกษาอยูใ่นหลกัสูตรฝึกอบรมทางเทคนิคส าหรบัเยาวชนในต่างประเทศซึง่จดัโดยคณะกรรมการกิจการชาวจีน
โพน้ทะเลหรือหลกัสูตรอบรมดา้นเทคนิคท่ีกระทรวงศึกษาธิการยอมรบั   

 (2) 就讀教育部核准得招收外國學生之各大專校院華語文中心，合計未滿二年。 

  ศึกษาอยูใ่นศนูยภ์าษาจีนของมหาวิทยาลยัและวิทยาลยัต่างๆท่ีไดร้บัการอนุมติัจากกระทรวงศึกษาธิการเพื่อรบั
สมคัรนักศึกษาต่างชาติ รวมไม่เกิน2ปี  

(3)交換學生，其交換期間合計未滿二年。 

 นักเรียนแลกเปล่ียน ระยะเวลาแลกเปล่ียนรวมไม่เกิน2ปี 

(4)經中央目的事業主管機關許可來臺實習，實習期間合計未滿二年。 

ผ่านหน่วยงานกลางท่ีดูแลดา้นอุตสาหกรรมอนุมติัใหม้าฝึกอบรมท่ีไตห้วนั ระยะเวลาการฝึกอบรมรวมไม่เกิน2 ปี 

(5)具外國國籍並兼具中華民國國籍，且於外國學生來臺就學辦法中華民國一百年二月一

日修正施行前已提出申請喪失中華民國國籍者，得依原規定申請入學，不受第二項規定

之限制。 

ผูท่ี้มีสญัชาติต่างชาติและมีสญัชาติสาธารณรฐัจีนไตห้วนั ตามกฎระเบียบส าหรบันักศึกษาต่างชาติท่ีมาไตห้วนัเพื่อ

มาศึกษาต่อก่อนการแกไ้ขกฎหมายท่ีมีผลบงัคบัใชใ้นวนัท่ี1กุมภาพนัธ ์2011มีการยื่นขอเพิกถอนสญัชาติ

สาธารณรฐัจีนไตห้วนัแลว้ สามารถสมคัรเขา้สมคัรเรียนไดต้ามระเบียบเดิม ไม่อยูภ่ายใตข้อ้จ ากดัของหวัขอ้ท่ีสอง 

2. 具外國國籍，兼具香港或澳門永久居留資格，且未曾在臺設有戶籍，申請時於香港、澳

門或海外連續居留滿六年以上者，得依本招生規定申請入學。 

        ผูท่ี้มีสญัชาติต่างชาติและยงัมีถ่ินพ านักถาวรอยูใ่นฮอ่งกงหรือมาเก๊าซึง่ไม่เคยมีทะเบียนบา้นในไตห้วนั ขณะขอสมคัร 

เรียนเป็นผูท่ี้อาศยัอยูใ่นฮอ่งกง มาเก๊าหรือต่างประเทศติดตอ่กนัครบ6ปีแลว้ ขอใหท้ าตามระเบียบของการรบัสมคัร 

เรียน  

3. 曾為大陸地區人民具外國國籍且未曾在臺設有戶籍，申請時已連續居留海外六年以上者，

得依本招生規定申請入學。 

 ผูท่ี้เคยเป็นพลเมืองในพื้ นท่ีจนีแผ่นดินใหญ่และมีสญัชาติชาวต่างชาติแตไ่ม่เคยมีทะเบียนบา้นอยูใ่นไตห้วนั ขณะ
สมคัรเรียนตอ้งอาศยัอยูใ่นต่างประเทศติดต่อกนัเป็นเวลา6ปีขึ้ นไป ใหท้ าตามระเบยีบของการรบัสมคัรเรียน  
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二、招生系所及招生名額 

2.จ านวนนักศึกษาและคณะภาควิชาท่ีรบัสมคัร 

 

招生國籍 

สญัชาติทีร่บัสมคัร  

 

學位類別 

หมวดการศึกษา  

系所別  

คณะภาควิชา  

合作實習企業 

 ผูป้ระกอบการร่วมที่ฝึกอบรม 

招生名額 

จ านวนนักศึกษา 

越南 

เวียดนาม  
 

四年制學士 

修業年限 4 年/ 

畢業學分 128  

ระดบัปริญญาตรีส่ีปี 

ระยะเวลาศึกษาจ ากดั 4 ปี/  

คะแนนที่จบการศึกษา128  

機械工程系 

ภาควิชา

วิศวกรรมเครื่องกล 

台灣國際航電股份有限公

司/ 

บริษัท การม์ินไตห้วนั คอรป์อเรชัน่ จ ากดั 

 

全球傳動科技股份有限公

司/ 

บริษัท ทีบีไอ โมชัน่ เทคโนโลยี จ ากดั 

鴻佰科技股份有限公司/  
บริษัท อินกราซิส เทคโนโลยี จ ากดั  

40 

越南 

เวียดนาม  
 

四年制學士 

修業年限 4 年/ 

畢業學分 128  

ระดบัปริญญาตรีส่ีปี 

ระยะเวลาศึกษาจ ากดั 4 ปี/ 

คะแนนที่จบการศึกษา128 

服飾設計系 

ภาควิชา 

การออกแบบเสื้ อผา้ 

(機能性紡織專

班) 

(หลกัสูตรนวตักรรมดา้น
ส่ิงทอ) 

 

興采實業股份有限公司/ 

บริษัทซิงเท็กซ ์เทคนิคอล แฟบริค จ ากดั  

聚紡股份有限公司/ 

บริษัทจ-ีฟัน อินดสัเตรียล คอรป์อเรชัน่

จ ากดั 

神采時尚事業股份有限公

司 

บริษัท เมจิกเท็กซ ์อะแพเรล คอรป์อเรชัน่

จ ากดั 

 

40 

越南、泰

國、馬來西

亞、柬埔寨 

เวียดนาม ไทย 

มาเลเซีย กมัพูชา 
 

四年制學士 

修業年限 4 年/ 

畢業學分 128  

ระดบัปริญญาตรีส่ีปี 

ระยะเวลาศึกษาจ ากดั 4 ปี/ 

คะแนนที่จบการศึกษา128 

數位多媒體系 

ภาควิชาดจิิทลัมลัติมีเดีย 

台灣國際航電股份有限公

司 

บริษัท การม์ินไตห้วนั คอรป์อเรชัน่ จ ากดั 

 

40 

越南、馬來

西亞/  

เวียดนาม  

มาเลเซีย 
 

四年制學士 

修業年限 4 年 

畢業學分 128 

ระดบัปริญญาตรีส่ีปี 

ระยะเวลาศึกษาจ ากดั 4 ปี 

คะแนนที่จบการศึกษา128  

 

餐飲管理系 

ภาควิชาอาหารเครื่องดื่ม 

歐立食品股份有限公司/  

บริษัท ซนัเมอรี่ ฟู้ด จ ากดั 

台灣山崎股份有限公司/  

บริษัท  ยามาซากิ(ไตห้วนั) จ ากดั 
爭鮮股份有限公司/  

บริษัท ซูชิ เอ็กซเ์พรส จ ากดั 

忕吉小吃股份有限公司/  

 บริษัท ไทจิฟู้ดแอนดเ์บเวอรเ์รจ จ ากดั 

佑吉小吃股份有限公司/  

บริษัทหยู จ ิฟู้ด แอนด ์เบเวอรเ์รจ จ ากดั 

瓦城泰統股份有限公司/  

บริษัท ทีทีเอฟบี จ ากดั 

勝成餐飲股份有限公司/  

บริษัท ซาโบเตน(ไตห้วนั) เรสเตอรองท ์

จ ากดั  

檀成餐飲股份有限公司/  

บริษัท โฮโนลูลู เชน ฟู้ด แอนด ์เบเวอร์

เรจ บจก. 

40 
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招生國籍 

สญัชาติทีร่บัสมคัร  

 

學位類別 

หมวดการศึกษา  

系所別  

คณะภาควิชา  

合作實習企業 

 ผูป้ระกอบการร่วมที่ฝึกอบรม 

招生名額 

จ านวนนักศึกษา 

台灣太興餐飲股份有限公 

司/ 

บริษัท ไถอิง แคทเทอริง่ แมเนจเมน้ท์

(ไตห้วนั) จ ากดั 

 

點點心股份有限公司/ 

บริษัท ดิมดิมซ า คอรป์อเรชัน่ จ ากดั  

 

藏野有限公司/  

บริษัท คูลาโน คอรป์อเรชัน่ จ ากดั 

屏榮食品股份有限公司/  

บริษัท 

奇真百福美食有限公司/  

บริษัท ฉีเจินไป่ฝู่ เหม่ยสือ จ ากดั 
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三、申請日期/  

3.วนัสมคัรเรียน/  

申請截止日: 2024.07.21 

สิ้ นสุดวนัท่ีสมคัรเรียน: 21.07.2024 

四、報名方式 

4.วิธีการรบัสมคัร 

通訊或現場報名，申請書請送至下列地址 

สมคัรเรียนทางอินเทอรเ์น็ตหรือมาสมคัรดว้ยตวัเอง ใบค ารอ้งสมคัรเรียนกรุณาส่งไปตามท่ีอยู่ดา้นลา่ง  

中華民國 臺灣 

   黎明技術學院 國際暨兩岸事務處 

   243083 新北市泰山區泰林路 3 段 22 號 

สาธารณรฐัจนี ไตห้วนั 
              สถาบนัเทคโนโลยีหลี่หมิง แผนกธุรกรรมระหวา่งประเทศและระหวา่งสองช่องแคบ 

                  เลขท่ี 22 ช่วง 3 ถนนไท่หลิน เขตไท่ซาน นครนิวไทเป 243083 

五、應繳資料 

5.เอกสารท่ีตอ้งแนบ 

詳見第 21 頁之檢查表。 

กรุณาตรวจสอบตามตารางหนา้ 21 

六、評分方式及錄取原則/  

6.วิธีการใหค้ะแนนและหลกัเกณฑก์ารรบัเขา้  

   1. 評分方式 

          วธีิการใหค้ะแนน 

書面資料審查（含在學成績及其他優秀證明）40% 

ตรวจสอบขอ้มลูตามเอกสาร(รวมคะแนนท่ีศึกษาในสถานศึกษาและใบรบัรองความโดดเด่นอื่นๆ) 40% 

面試 60% 

การสมัภาษณ ์60% 
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   2. 錄取標準 

           มาตรฐานการรบัเขา้เรียน 

(1)以各系審查成績依序錄取，除正取生外並得列備取生。 

     การรบัเขา้เรียนจะท าตามแตล่ะภาควิชาท่ีตรวจสอบผลคะแนน นอกจากรายชื่อติดจริงแลว้จะมีรายชือ่ติดส ารองดว้ย 

 (2)具相當於華語文能力測驗(TOCFL)入門級(A1)以上之華語文能力者得優先錄取。  

錄取名單由本校招生委員會核定後公告。 

    ผูท่ี้มีความสามารถภาษาจีนกลางผ่านการทดสอบความสามารถทางภาษาจีนกลาง(TOCFL)พื้ นฐานระดบั(A1)ข้ึน

ไปจะไดร้บัการพจิารณาก่อน รายชื่อผูผ้่านการเขา้ศึกษาหลงัอนุมติัแลว้จะประกาศโดยคณะกรรมการรบัสมคัรนักศึกษา

สถาบนัเทคโนโลยีหลี่หมิง  

七、錄取公告及成績複查 

7.การประกาศรายชื่อและการตรวจทวนผลคะแนน 

1. 錄取公告: 2024.08.06 

    ประกาศรายชื่อนักศึกษาท่ีรบัเขา้ศึกษา: 06.08.2024 

2. 成績複查 

    การตรวจสอบทวนผลคะแนน 

對於本項招生錄取結果有疑慮者，於錄取名單公告後一週內提出 複查申請，申請方式以 

E-MAIL 或傳真寄至本校招生中心，逾期不受理。 

ผูใ้ดท่ีมปัีญหาขอ้สงสยัต่อผลรายชื่อของการประกาศรายชื่อนักศึกษา หลงัการประกาศรายชื่อไปแลว้ภายในหน่ึงสปัดาห์

ขอใหย้ื่นค ารอ้งขอตรวจสอบทวนผลคะแนน วธีิการยื่นค ารอ้งใหใ้ช ้E-MAILหรือแฟกซส์่งไปท่ีศูนยร์บัสมคัรนักศึกษา

ของสถาบนัฯ หากเลยก าหนดเวลาแลว้จะไม่รบัค ารอ้ง  

八、申訴程序 

8.ขั้นตอนการรอ้งเรียน  

考生對於本項招生事項有疑義或有違反性別平等原則之申訴案，應於成績複查截止日起一

週內提出，以書面具名向本校招生委員會提出申訴，逾期不受理。 

นักศึกษาท่ีสมคัรเรียนหากขอยืน่รอ้งเรียนกรณีท่ีมีขอ้สงสยัเกี่ยวกบัหวัขอ้การรบัสมคัรนักศึกษาหรือสงสยัวา่มีการละเมิด

หลกัความเท่าเทียมทางเพศ ควรยื่นรอ้งเรียนภายในหน่ึงสปัดาหนั์บจากก าหนดเวลาท่ีใหต้รวจสอบทวนผลคะแนน หาก

เกินก าหนดเวลาแลว้จะไมร่บัค ารอ้งเรียน 

九、註冊入學 

9.การลงทะเบียนเขา้ศึกษา  

1. 2024.09.30 開學 

   เปิดเรียน30.09.2024 

2. 錄取生應依入學通知書之規定辦理報到註冊手續，並繳驗護照、畢業證書及成績單，始得

註冊入學。  

     นักศึกษาท่ีมีรายชื่อใหเ้ขา้ศึกษาควรท าตามระเบียบขั้นตอนการลงทะเบียนเรียนท่ีก าหนดไวใ้นหนังสือแจง้เขา้ศึกษา 
พรอ้มทั้งแนบหนังสือเดินทาง ใบประกาศนียบตัรส าเรจ็การศึกษาและใบผลคะแนนเรียนใหต้รวจสอบเพื่อใชส้ าหรบัการ



 

第 11 頁 

 

ลงทะเบียนเขา้เรียน 

3. 根據教育部規定，外國學生註冊入學時，未逾該學年第一學期修業期間三分之一者，於當

學期入學；已逾該學年第一學期修業期間三分之一者，於第二學期或下一學年註冊入學。 

  ตามระเบียบขอ้บงัคบัของกระทรวงศึกษาธิการ นักเรียนชาวตา่งชาติท่ีมาลงทะเบียนเรียนไม่เกินระยะเวลาหน่ึงในสามของ 
ภาคการศึกษาแรกของปีการศึกษาใหล้งทะเบียนเป็นภาคการศึกษาปัจจุบนั ส าหรบันักเรียนท่ีเขา้เรียนซ่ึงเลยก าหนดเวลา 

หน่ึงในสามของภาคการศึกษาแรกของปีการศึกษาน้ันไปแลว้ ใหล้งทะเบียนเขา้เรียนในภาคการศึกษาท่ี2หรอืในปีการศึกษา 

ถดัไป  

十、收費標準/ Fees/ Tiêu chuẩn nộp phí/ Biaya 

10.ค่าธรรมเนียมการศึกษา 

113 學年數位多媒體系每學期學雜費新臺幣 50,843 元 

ภาควชิาดิจิทลัมลัติมีเดีย ค่าเล่าเรียน และค่าธรรมเนียมต่อภาคการศึกษา ประจ าปี2024 จ านวน50,843เหรียญไตห้วนั 

113 學年餐飲管理系每學期學雜費約 新臺幣 47,655 元 

ภาควชิาอาหารเครื่องด่ืมค่าเลา่เรียน และคา่ธรรมเนียมต่อภาคการศึกษา ประจ าปี2024 จ านวน47,655เหรียญไตห้วนั

住宿費每學期 新臺幣 9,500 元 

ค่าท่ีพกัต่อภาคการศึกษา จ านวน9,500เหรียญไตห้วนั  

十一、招生委員會組成 

11.การจดัตั้งคณะกรรมการรบัสมคัรนักเรียน  

本校為貫徹公平、公正、公開之精神，設立「黎明技術學院招生委員會」，辦理國際學生產

學合作專班招生事宜，招生委員會由校長、教務長、學生事務長、總務長、技術合作處長、

國際暨兩岸事務處處長、主任秘書、進修推廣部主任、會計主任、人事主任、圖書資訊中

心主任、招生中心主任、通識中心主任、各系(科)主任、註冊組長、課務組長、招生中心宣

導活動組組長、招生中心教育聯盟合作組組長、進修推廣部教務組長擔任委員。本委員會

置主任委員，由校長兼任之；總幹事由招生中心主任兼任之；執行秘書由招生中心宣導活

動組組長兼任之。 

เพื่อจิตวิญญาณแห่งความเท่าเทียมกนั ความถูกตอ้ง การเปิดกวา้ง ทางสถาบนัเทคโนโลยีหลี่หมงิจึงจดัใหม้ี“คณะกรรมการรบั 

สมคัรนักศึกษาของสถาบนัเทคโนโลยีหลี่หมิง”ข้ึนเพื่อจดัการดา้นธุรกรรมส าหรบัความรว่มมือการศึกษาดา้นอุตสาหกรรม

ส าหรบันักศึกษาชาวตา่งชาติ คณะกรรมการรบัสมคัรนักศึกษาประกอบดว้ยอธิการบดี หวัหน้าฝ่ายวิชาการ หวัหนา้ฝ่ายธุรกรรม

นักศึกษา หวัหนา้ฝ่ายทัว่ไป หวัหน้าฝ่ายความรว่มมือทางเทคนิค หวัหน้าฝ่ายกิจการระหวา่งประเทศและสองฝ่ังช่องแคบ หวัหนา้

เลขานุการ หวัหน้าฝ่ายส่งเสริมการศึกษาต่อเน่ือง หวัหน้าฝ่ายร่วมมือดา้นเทคนิค หวัหน้าฝ่ายบญัชี หวัหน้าฝ่ายทรพัยากรบุคคล 

หวัหน้าฝ่ายศูนยข์อ้มูลและหอ้งสมุด หวัหนา้ศูนยร์บัสมคัร หวัหน้าฝ่ายศูนยศึ์กษาทัว่ไป หวัหนา้ภาควชิา (รายวิชา) หวัหนา้ฝ่าย

ลงทะเบียนเรียน หวัหนา้ฝ่ายกิจการหลกัสูตร หวัหน้าทีมประชาสมัพนัธแ์ละกิจกรรม หวัหน้าทีมศูนยร์่วมมือพนัธมิตรการศึกษา 

และหวัหนา้ทีมวชิาการฝ่ายส่งเสริมการศึกษาต่อเน่ืองทั้งหมดน้ีเป็นคณะกรรมการท่ีมีอธิการบดีเป็นประธานคณะกรรมการ ศูนย์

อ านวยการหลกัมีหวัหน้าศูนยร์บัสมคัรนักเรียนรบัผิดชอบ เลขานุการด าเนินการจะมีหวัหนา้ทีมประชาสมัพนัธแ์ละกิจกรรมมี

หน้าท่ีรบัผิดชอบ  
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十二、其他申請注意事項/  

12.หวัขอ้อื่นๆท่ีควรระวงั  

1. 報名時繳交之「畢業證書」及「歷年成績單」，除海外臺灣學校所發者外，應依教育部 

「大學辦理國外學歷採認辦法」規定辦理。  

เวลาลงทะเบียนเรียนใหแ้นบ“ใบประกาศนียบตัรจบการศึกษา”และ“ใบผลคะแนนเรียนท่ีผ่านมา”ยกเวน้ท่ีออกให้

โดยสถานการศึกษาไตห้วนัท่ีตั้งอยูใ่นต่างประเทศแลว้น้ัน ใหด้ าเนินการตามระเบียบขอ้บงัคบัของกระทรวงศึกษาธิการ

ตาม“ขั้นตอนของมหาวิทยาลยัในการยอมรบัวุฒิการศึกษาต่างประเทศ” 

2. 依教育部規定，凡曾經入學學校以操行、學業成績不及格或因犯刑事案件經判刑確定致

遭退學者，不得再向本校申請入學。若違反此規定並經查證屬實者，取消其入學資格。 

           ตามระเบียบขอ้บงัคบัของกระทรวงศึกษาธิการ ส าหรบัผูท่ี้เคยเขา้เรียนในสถาบนัฯแลว้แต่ตอ้งออกจากการเรียนหรือโดน
ไล่ออกเน่ืองจากความประพฤติไม่ดี ผลคะแนนเรียนไม่ดีหรือเน่ืองจากตอ้งโทษทางคดีอาญา จะไม่สามารถยื่นค ารอ้งขอ

สมคัรเรียนในสถาบนัฯได ้หากมีการฝ่าฝืนขอ้บงัคบัน้ีและผ่านการตรวจสอบแลว้วา่เป็นความจริงจะยกเลิกคุณสมบติัของ

การรบัเขา้ศึกษา  

3. 已報名或錄取之學生，如經發現申請資格不符規定或所繳交之證件有變造、偽造、假

借、冒用等不實情事者，未入學者即取消錄取資格；已入學者開除學籍，亦不發給任何

學歷證明；如將來在本校畢業後始發現者，除勒令繳銷其學位證書外，並公告取消其畢

業資格。  

             นักศึกษาท่ีสมคัรเรียนหรือผ่านการรบัเขา้ศึกษาแลว้ หากพบวา่คุณสมบติัการยื่นสมคัรไม่สอดคลอ้งตามระเบียบขอ้บงัคบั
หรือเอกสารท่ีแนบมามีการแกไ้ข ปลอมแปลง ท าเท็จ ลอกเลียนใดๆท่ีไม่เป็นความจริง ผูท่ี้ยงัไม่ไดร้บัเขา้ศึกษาจะถูก

ยกเลิกคุณสมบติัการเขา้ศึกษา ส่วนนักศึกษาท่ีเขา้ศึกษาแลว้จะถูกใหพ้น้จากสภาพการเป็นนักศึกษาซ่ึงจะไม่ออกเอกสาร

การศึกษาใดๆให ้หากในอนาคตพบวา่ผูท่ี้ส าเร็จการศึกษาจากสถาบนัเทคโนโลยหีลี่หมิงแลว้มพีฤติกรรมดงักล่าวขา้งตน้ 

นอกจากจะถูกยกเลิกใบปริญญาบตัรแลว้ยงัจะออกค าประกาศยกเลิกวุฒิการศึกษาของบุคคลน้ันอีกดว้ย 

4. 外國學生就學期間在臺設戶籍登記、戶籍遷入登記、歸化或回復中華民國國籍者，喪失

外國學生身分，應予退學處分。 

นักเรียนชาวต่างชาติในระหวา่งท่ีศึกษาอยูใ่นไตห้วนัหากมีการขอเขา้ทะเบียนบา้น มีการยา้ยเขา้ทะเบียนบา้น แปลงสญัชาติ

หรือกลบัคืนเป็นสญัชาติสาธารณรฐัจีนไตห้วนั จะใหพ้น้จากสภาพนักศึกษาชาวต่างชาติและลงโทษใหอ้อกจากสถาบนั

เทคโนโลยีหลี่หมิง  

十三、華語文能力測驗及畢業門檻說明 

13. การทดสอบความสามารถทางภาษาจีนกลางและค าอธิบายเกณฑส์ าเร็จการศึกษา 
本校為華文授課，授課配有當地語言輔導老師協助翻譯。 

สถาบนัเทคโนโลยีหลี่หมิงมีการเรียนการสอนเป็นภาษาจีนกลางซ่ึงจะจดัใหม้ีครูแนะแนวภาษาช่วยเหลือเป็นลา่มแปล  

1. 依據新南向產學合作國際專班規範，須於一年級第二學期結束前(2025 年 7 月 31 日)通

過華語文能力 A2（含）級以上測驗。如未能通過華語文能力 A2（含）級以上測驗者，
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則應退學處分。 

ตามขอ้ก าหนดหลกัสูตรความรว่มมือการศึกษาอุตสาหกรรมนโยบายมุ่งลงใตใ้หม่ ตอ้งผ่านการทดสอบความสามารถทาง

ภาษาจนีกลางระดบั A2(รวม)ข้ึนไปซ่ึงตอ้งใหเ้สร็จสิ้ นก่อนภาคเรียนท่ี2ของปีการศึกษาท่ี1(31 กรกฎาคม 2025) ส าหรบั
ผูท่ี้ไม่ผ่านการทดสอบความสามารถทางภาษาจีนกลางระดบั A2(รวม)ข้ึนไปน้ัน จะถูกท าโทษใหพ้น้จากสภาพการเป็น

นักศึกษา 

2. 依據黎明技術學院外籍學生華語文能力畢業門檻實施辦法 113 學年度起入學之外籍生

必須於畢業前，參加國家華語測驗推動工作委員會（簡稱華測會）辦理之「華語文能力

測驗」（TOCFL）檢定，並以進階級 B1、 L evel3 含以上為通過標準，方能畢業。 

 เกณฑส์ าเรจ็การศึกษาความสามารถทางภาษาจีนกลางส าหรบันักเรียนชาวต่างชาติของสถาบนัเทคโนโลยีหลี่หมิง ตาม
กฎหมายวา่ดว้ยการบงัคบัใชป้ระจ าปี2024เป็นตน้มา นักเรียนชาวต่างชาติก่อนจะส าเร็จการศึกษาตอ้งเขา้ร่วม“การ

ทดสอบความสามารถทางภาษาจีนกลาง”（TOCFL）ท่ีจดัโดยคณะกรรมการท างานส่งเสรมิการทดสอบภาษาจีน

กลางแห่งชาติ(เรียกยอ่วา่คณะกรรมการทดสอบภาษาจนีกลาง)ซ่ึงตอ้งผ่านการทดสอบระดบัสูง B1、 L evel3รวมข้ึนไป

ถือวา่ผ่านตามเกณฑจ์ึงจะใหส้ าเร็จการศึกษา 
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黎明技術學院 國際產學專班入學申請表 

แบบฟอรม์ยื่นสมคัรเขา้ศึกษาในหลกัสูตรพิเศษความร่วมมือการศึกษาดา้นอุตสาหกรรม 

สถาบนัเทคโนโลยีหลี่หมิง 

 

 

Ⅰ.個人資料 

ขอ้มูลส่วนบุคคล  

申請人須以正楷詳細逐項填寫 

ผูส้มคัรตอ้งกรอกรายละเอียดดว้ยตวับรรจง 

申請人姓名  

ชื่อนามสกุลผูส้มคัร 

 

(中文) 

(ภาษาจีนกลาง) 
生 日 

วนัเดือนปีเกิด 

(YY/MM/DD 

(英文) 

(ภาษาองักฤษ) 
性 別 

เพศ 

□男 ชาย 

□女 หญิง 

住 址 

ท่ีอยู ่
 

聯絡電話 

เบอรติ์ดต่อ 
 

現在通訊處 

ท่ีอยูติ่ดต่อปัจจุบนั 
 E-mail  

國  籍 

สญัชาติ 
 

護照號碼 

หนังสือเดินทาง 
 

監護/緊急聯絡人/ 

ผูป้กครอง/บุคคลท่ี

ติดต่อกลบัได ้

ในกรณีฉุกเฉิน 

姓  名 

ชื่อนามสกุล 

國  籍 

สญัชาติ 

 

 

住  址 

ท่ีอยู ่

聯絡電話 

เบอรติ์ดต่อ 

與申請人關係 

ความสมัพนัธก์บัผูส้มคัรเรียน 

 

  

此處貼最近二吋 

半身脫帽照片 

ติดรูปถ่ายที่เพิ่งถ่ายไม่นาน 

ครึ่งตวัสองน้ิวไม่สวมหมวก 
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II.教育背景 

    ประวติัการศึกษา 

 
學校名稱 

ชื่อเรียกสถานศึกษา  

學校所在 

ท่ีตั้งสถานศึกษา 

修業起迄年月 

ปีท่ีเริ่มและสิ้ นสุดการศึกษา 

中學 

มธัยมตน้ 
   

高級中學 

มธัยมปลาย  
   

大學/學院 

มหาวิทยาลยั/วิทยาลยั 
   

 

III. 申請就讀之系科 

ภาควชิาท่ีสมคัรเรียน  

科系名稱 

 ชื่อเรียกภาควิชา 

□ 機械工程系 

□ ภาควิชาวิศวกรรมเครือ่งกล 

□ 服飾設計系(機能性紡織專班) 

□  ภาควิชาการออกแบบเสื้ อผา้(หลกัสตูรนวตักรรมดา้นสิ่งทอ) 

□ 數位多媒體系 

□ ภาควิชาดิจิทลัมลัติมเีดีย 

□ 餐飲管理系 

□ ภาควิชาอาหารเครื่องด่ืม 
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入學申請應繳交資料檢查表 
ตารางตรวจสอบเอกสารต่างๆท่ีใชใ้นการสมคัรเรียน 

確認已繳交之資料，在註記欄內打✓  

เอกสารท่ีใหแ้ลว้ ในช่องใหก้าเครื่องหมาย✓ 

所有繳交的資料均不退還，如有必要，請自行複製留存. 

เอกสารทั้งหมดท่ีใหม้าจะไมส่่งกลบัคืน หากจ าเป็นขอใหถ้า่ยส าเนาเอกสารเก็บไว ้

註記✓ 

 กา✓ 

繳 交 資 料 項 目 

หวัขอ้เอกสารท่ีให ้

 
入學申請表 1 份 (貼二吋半身脫帽照片 1 張) 

แบบฟอรม์การสมคัรเรียน1ใบ(ติดรปูถ่ายครึ่งตวัสองน้ิวไมส่วมหมวก1ใบ) 

 
護照影本 

ส าเนาหนังสือเดินทาง 

 

最高學歷之畢業證書影本、成績單正本各一份。 

(正本若非中文版或英文版，則需另附上當地國政府公證的翻譯版)/ 

ส าเนาหลกัฐานใบจบการศึกษาชั้นสูงสุดและใบผลคะแนนฉบบัจริงอยา่งละหน่ึงฉบบั 

(ฉบบัจริงหากไม่ใช่ภาษาจีนกลางหรอืภาษาองักฤษ ตอ้งแนบฉบบัภาษาแปลท่ีผ่านการรบัรองจากหน่วยงานราชการทอ้งถ่ินมา

ดว้ย) 

 
入學審查授權書 1 份  

หนังสือมอบฉนัทะเพื่อตรวจสอบเวลาเขา้เรียน1ฉบบั  

 
醫院核發之三個月內中文版或英文版之健康證明 

ใบตรวจร่างกายฉบบัภาษาองักฤษหรอืฉบบัภาษาจีนกลางท่ีออกโดยโรงพยาบาลภายใน3เดือน 

 

最近三個月內財力證明書一份(美金 2,000 元以上) ，若財力證明非學生本人帳戶，則需檢

附監護人之財力保證，並敘明兩者關係。 

หลกัฐานทางหลกัทรพัยภ์ายใน3เดือน1ฉบบั(เงินดอลลารส์หรฐั2,000ดอลลารข้ึ์นไป) หากหลกัฐานทางหลกัทรพัยไ์ม่ใช่บญัชี

ธนาคารของนักเรียน ตอ้งแนบหลกัประกนัทางการเงินของผูป้กครองมาดว้ยและอธิบายความสมัพนัธ์ของทั้งสองฝ่ายดว้ย 

 
其他有助審查之資料 

เอกสารอื่นๆท่ีเป็นประโยชน์ต่อการตรวจสอบ 

 

申請人簽名                                      日期               

ผูส้มคัรลงลายมือชื่อ                                                                            วนัท่ี 

本欄請勿填寫(辦公人員用) 

ช่องน้ีไม่ตอ้งกรอก(ส าหรบัเจา้หน้าท่ี) 
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具結書 

หนังสือรบัรอง 

 
一、 本人保證： 

1.ขา้พเจา้ขอรบัรอง  

1.未曾具有中華民國國籍，於申請時也不具僑生資格。 

  ขา้พเจา้ไม่เคยมีสญัชาติสาธารณรฐัจีนไตห้วนัมาก่อนและขณะยื่นสมคัรไม่มีคุณสมบตัิของนักเรียนชาวจีนโพน้ทะเล 

2.具外國國籍，申請時兼具中華民國國籍，自始未曾在臺設有戶籍，且以2024年9月1日往前推算已

連續居留海外6年以上。(不含居留大陸地區、香港及澳門，且每曆年在中華民國國內停留期間不

得逾120日)  

ขา้พเจา้มีสญัชาติชาวต่างชาติ แต่ขณะยื่นสมคัรเรียนยงัมีสญัชาตสิาธารณรฐัจีนไตห้วนัดว้ย ขา้พเจา้ไม่เคยเขา้ทะเบียนบา้นใน

ไตห้วนัมาก่อน และนับเวลาก่อนวนัท่ี1กนัยายน2024ขา้พเจา้ไดอ้าศยัอยู่ในต่างประเทศต่อเน่ืองเป็นเวลามากกว่า6ปี(ไม่รวมการ

อาศยัในพ้ืนท่ีจีนแผ่นดินใหญ่ ฮ่องกงและมาเกา๊ และระยะเวลาท่ีอยู่ในสาธารณรฐัจีนไตห้วนัแต่ละปีไม่เกิน120วนั) 

3.具外國國籍，申請前曾兼具中華民國國籍，於申請時已不具中華民國國籍，自內政部許可喪失中

華民國國籍之日起至 貴校學期起始日(2024年9月1日)止已滿8年，且於2024年9月1日往前推算已

連續居留海外6年以上。(不含居留大陸地區、香港及澳門，且每曆年在中華民國國內停留期間不

得逾120日)  

ขา้พเจา้มีสญัชาติชาวต่างชาติ ก่อนสมคัรเรียนเคยมีสญัชาติสาธารณรฐัจีนไตห้วนั ขณะยื่นสมคัรเรียนไม่มีสญัชาติสาธารณรฐัจีน 

ไตห้วนัแลว้ ตั้งแต่วนัท่ีกระทรวงมหาดไทยอนุมตัิการสูญเสียสญัชาตจินถึงวนัเปิดภาคการศึกษาของสถาบนัเทคโนโลยีหลี่หมิง(วนัท่ี 

1 กนัยายน 2024)นับเวลาครบ 8 ปี หากนับเวลาก่อนวนัท่ี1กนัยายน2024 ขา้พเจา้ไดอ้าศยัอยู่ในต่างประเทศต่อเน่ืองกนัเป็นเวลา
มากกว่า6ปี(ไม่รวมการอาศยัในพ้ืนท่ีจีนแผ่นดินใหญ่ ฮ่องกงและมาเกา๊ และระยะเวลาท่ีอยู่ในสาธารณรฐัจีนไตห้วนัแต่ละปีไม่เกิน

120วนั) 

4.本人未曾以僑生身分在臺就學，且未於當學年度接受海外聯合招生委員會分發。 

ขา้พเจา้ไม่เคยใชส้ถานะของนักเรียนชาวจีนโพน้ทะเลเขา้มาศึกษาในไตห้วนัและไม่ไดผ้่านคณะกรรมการรบัสมคัรรว่มนักเรียน

ต่างประเทศใหเ้ขา้มาศึกษาในปีการศึกษาน้ี  

二、 本人所提供之最高學歷畢業證書為經驗證之正本。(中文或英文翻譯本) 

2.หลกัฐานใบส าเร็จการศึกษาขั้นสงูสุดเป็นฉบบัจริงท่ีผ่านการรบัรองมาแลว้(ฉบบัแปลภาษาจีนกลางหรือภาษาองักฤษ) 

三、本人所提供之所有相關資料(包括學歷、護照及其他相關文件之正本及其影本)均為合法有效之文

件，如有不符規定或變造之情事，經查證屬實即取消入學資格，且不發給任何有關之學分證明。 

3.เอกสารเก่ียวขอ้งท่ีขา้พเจา้มอบให(้รวมประวตัิการศึกษา หนังสือเดินทางและเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งอ่ืนๆทั้งท่ีเป็นฉบบัจริงและฉบบัถ่าย 

ส าเนา)ทั้งหมดเป็นเอกสารท่ีมีผลบงัคบัใชต้ามกฎหมาย หากมีความคลาดเคล่ือนหรือปลอมแปลงใดๆที่ไม่สอดคลอ้งตามคุณสมบตัิ  

ผ่านการตรวจสอบแลว้ว่าเป็นความจริงจะถูกยกเลิกคุณสมบตัิในการเขา้เรียนและจะไม่ออกการรบัรองการศึกษาใดๆที่เก่ียวขอ้ง 

四、本人未曾遭中華民國各大專校院退學。如違反此規定並經查證屬實者，取消其入學資格並註銷

學籍。 

4.ขา้พเจา้ไม่เคยถูกใหอ้อกจากสถาบนัการศึกษาใดๆในสาธารณรฐัจีนไตห้วนั หากฝ่าฝืนขอ้ก าหนดและผ่านการยืนยนัว่าเป็นความจริง 

 จะถูกยกเลิกสถานะการเขา้ศึกษาและพน้จากสภาพการเป็นนักศึกษาทันที 

五、本人同意報名所填各項資料，由 貴校依據「個人資料保護法」等相關法令規定為必要之資訊應

用處理相關事宜。 

5.ขอ้มูลทั้งหมดท่ีกรอกในแบบฟอรม์สมคัร ขา้พเจา้ยินยอมใหส้ถาบันเทคโนโลยีหลี่หมิงท าตามขอ้บังคับของ“พ.ร.บ.คุม้ครองขอ้มูล 

ส่วนบุคคล”โดยใหใ้ชข้อ้มูลท่ีจ  าเป็นในการจดัการหวัขอ้ที่เก่ียวขอ้ง 

六、上述所陳之任一事項同意授權貴校查證，如有不實或不符規定等情事，於入學後經查證屬實者，
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本人願意接受貴校註銷學籍處分，絕無異議。 

6.ขา้พเจา้ยินยอมใหส้ถาบนัเทคโนโลยีหลี่หมิงสามารถตรวจสอบหวัขอ้ใดๆที่กล่าวมาขา้งตน้ หากพบว่าขอ้มูลไม่เป็นความจริงหรือไม่ 

สอดคลอ้งตามขอ้บงัคบั หลงัเขา้ศึกษาแลว้หากผ่านการตรวจสอบว่าเป็นความจริง ขา้พเจา้ยินยอมพน้จากสภาพการเป็นนักศึกษาของ 

สถาบนัเทคโนโลยีหลี่หมิงโดยไม่มีขอ้โตแ้ยง้ใดๆ 

 
以上資料確由本人填寫，並經詳細檢查，保證正確無誤。  

     ขอ้มูลขา้งตน้ถูกตอ้งใหนั้กศึกษาลงลายมือชื่อ ผ่านการอ่านรายละเอียดครบถว้น รบัรองวา่ถูกตอ้ง 
 

申請人簽名 

ลงลายมือชือ่ 

:            

 

申請日期 

วนัท่ียื่นสมคัร 

:              
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授權書 

หนังสือมอบฉนัทะ 

 

 

我授權黎明術學院查證我所提供的所有資料。 

ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหส้ถาบนัเทคโนโลยีหล่ีหมิงท าการตรวจสอบขอ้มูลท่ีใหไ้วท้ั้งหมด 

正楷書寫全名： 

เขียนชื่อเต็มดว้ยอกัษรตวัพิมพใ์หญ่： 

____________________________________________________ 

 

簽名(全名)： 

ลงลายมือชือ่(ชื่อเต็ม) 

____________________________________________________ 

 

護照號碼： 

หนังสือเดินทาง 

____________________________________________________ 

  

出生日期： 

วนัเดือนปีเกิด 

____________________________________________________ 

 

日期： 

วนัท่ี 

____________________________________________________ 

 


